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P R O G R A M 
 

Názov podujatia: Obchodné podiely a akcie. Predaj podniku 

 

Hlavné témy:  Prevod a prechod účastí na obchodnej spoločnosti, predaj, darovanie, dedenie, 

zriadenie záložného práva k účastiam - problémy aplikačnej praxe a zmluvnej 

techniky. Predaj podniku. 

Dátum konania:  10. jún 2021 – 11. jún 2021 

 

Forma podujatia:  ONLINE prednáška - prostredníctvom video-konferenčnej platformy ZOOM 

 

Lektori podujatia:  doc. JUDr. Bohumil Havel Ph.D. (výskumný pracovník Ústavu štátu a práva AV 

ČR; advokát PRK Partners),  JUDr. Radovan Pala, Ph.D., LL.M. (advokát, 

TaylorWessing e/n/w/c advokáti),  JUDr. Juraj Gyárfáš, PhD. (advokát, Dentons 

Europe CS LLP, organizačná zložka)  

 

Názov projektu:  Rozvoj systému špecializovaného vzdelávania sudcov a justičných 

zamestnancov (kód projektu ITMS2014+: 314021M248)  

 

Úvod / Všeobecné poznámky:  

- východiská právnej úpravy, základné limity a obmedzenia 

- povaha predmetu prevodu: obchodný podiel (povaha, vady, vydržanie, vzťah k podniku, verejnoprávne 

aspekty); akcie (povaha, vady, podoba a modus prevodu, hromadné akcie, nesplatené akcie, nevydané 

akcie) 

- biznisová a právna logika a typický priebeh bilaterálnych transakcií a aukcií, medzinárodná prax M&A 

transakcií, pojem due diligence, valuácia a kúpna cena  

- zmluva o predaji (časti) podniku (asset deal) vs. zmluva o prevode podielov (share deal) 

- náležitosti zmlúv o prevode a následky ich nedodržania (vrátane vzťahu k zápisu do OR); osobitnosti 

úpravy - ingerencia verejnoprávnych noriem 

 

Praktické otázky: 

- náležitosti zmluvy o prevode (prevod bez uvedenia kúpnej ceny a pod.) 

- forma prevodných zmlúv, tzv. "vykonávacie (solučné) zmluvy" - dôvody existencie a minimálny štandard 

(exkurz: koncerny a ich prístup k prevodom), vzťah medzi obligačnou zmluvou o prevode a solučnou 

zmluvou 

- účinky prevodu: medzi stranami; voči spoločnosti (povaha a význam zoznamu spoločníkov/akcionárov) 

- následky nedodržania povinností strán/spoločnosti vo vzťahu k prevodu, zodpovednosť vs. neplatnosť 

- obsah podielov/akcií a možné dôsledky vád 

- prevod podielov/akcií v rámci predaja podniku 

-  

- cudzorodá verejnoprávna ingerencia: konštitutívnosť zápisu prevodu obchodného podielu v OR; súhlas 

správcu dane a jeho vplyv na zmluvnú slobodu pri prevodoch obch. podielov 

- záložné právo – obchodné podiely a akcie 

- krátky exkurz - dedenie 

-  

- obmedzenia prevodu obchodného podielu/akcií - prípustnosť prevodu podľa prameňa obmedzenia (zákon, 

stanovy, vnútorný predpis spoločnosti, zmluvné dojednanie) a dopady porušenia obmedzenia/náležitostí 

súhlasu 

- predkupné právo (stanovy, iné zmluvné dojednanie) a dôsledky jeho porušenia  
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- typické spory zo zmlúv o prevode podielov 

- odstúpenie zmluvy o prevode – predpoklady a následky (stručný popis scenárov); iné sankčné možnosti 

v rámci zmluvných dojednaní; relatívna neplatnosť pre omyl 

- neodkladné opatrenia a ich úloha v rámci transakcií 

 

Typické zmluvné dojednania: 

- podmienky účinnosti prevodu (odkladacie, rozväzovacie) a ich splnenie 

- právny charakter tzv. vyhlásení a záruk („representations and warranties“) – účinky porušenia: náhrada 

škody, zodpovednosť za vady 

- dohody spoločníkov a ich povaha: drag along / tag along, „shoot out“ a iné mechanizmy kontroly 

prevodu, typické spory z dohôd spoločníkov 

 

 

Dátum: 10.06.2021 (štvrtok) 

08.00 – 09.00 hod. registrácia účastníkov 

09.00 – 10.00 hod.  odborný výklad, prezentácia  

10.00 – 10.15 hod.  prestávka  

10.15 – 12.15 hod.  odborný výklad, prezentácia  

12.15 – 13.15 hod.  prestávka 

13.15 – 14.15 hod.  odborný výklad, prezentácia  

14.15 – 14.30 hod.  prestávka 

14.30 – 15.30 hod. odborný výklad, prezentácia  

15.30 hod.  záver prvého vzdelávacieho dňa  

 

Dátum: 11.06.2021 (piatok) 

08.00 – 09.00 hod.  registrácia účastníkov  

09.00 – 10.00 hod.  odborný výklad, prezentácia  

10.00 – 10.15 hod.  prestávka  

10.15 – 11.15 hod.  odborný výklad, prezentácia  

11.15 – 11.30 hod.  prestávka  

11.30 – 12.30 hod.  odborný výklad, prezentácia  

12.30 hod.   záver vzdelávacieho podujatia 

 


